H. II. I'punkeBuy

JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKOE IOJIE HOHATHWA HOUSE/HOME
B OBYUYEHUNUN AHI'JIOA3BIYHOU JIMHI'BOKVYJIBTYPE

B nmocnennee BpeMsi B JIMHTBOJAMUJIAKTUKE U METOJUKE OOY4YEHUSI WHOCTpaH-
HBIM sI3bIKaM MHOTHE UCCIIEIOBATENIM 00palllat0T BHUMAHUE HA JIMHTBOKYJIBTYPHBIE
KOHIIENTH U TOBOPSIT O HEOOXOIMMOCTH BKJIFOUEHHS KOHIIENTOB KaK JAUJAAKTH-
YECKOU €IMHUIIBI B COJIEPKAHUE O0YyUCHHSI MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM.
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DTO MOCITY>KUII0 OCHOBAaHUEM JIJIsl MPOBEJIECHUS JAHHOTO MUCCIIEI0BAHUS, LIETh
KOTOPOT'O COCTOsUIa B ONPEEICHUU JTUHTBOAUAAKTUUECKOTO MOTEHIIMANIa YHUBEP-
CaJIbHOTO OOIIIEYEIOBEUECKOT0 KOHIIETITA «JI0M» B OOYUYEHHH aHTJIUUCKOMY SI3BIKY
CTYJICHTOB CHEIUATBHOCTH «JIMHTBHCTHYECKOE oOOecleueHne MEXKYJIbTYPHBIX
KOMMYHUKalMi (1Mo HampaBieHusiM)y». Haiia 3amgauda 3akitodaercs B pacKpbITUH
TOJKOBAaHUS JAHHOTO KOHIIENTA Ha JBYX SI3bIKaX C IIEJIbI0 HAXOXKJICHUS pa3iuyuit
BOCIPUATHS TIOHSTHS pa3HbIMH KyJIbTypamH. BKIlloueHHE KOHIIETITOB B COJAEp-
*aHue 00yUYEHHUs] MHOCTPAHHOMY SI3bIKY OyIyIIMX CIEIHATUCTOB MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHHKAIUH SIBJISIETCSI OCOOCHHO aKTyaJbHbIM, TaK KaK OHU U3Yy4alOT HECKOJIBKO
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB U 3HAKOMSTCS C Pa3HBIMHU CIIOCOOAMHU KOHIICTITYaTH3allin
OKPY’KaroIIEH NCHCTBUTEILHOCTH.

B uccnenoBanuu ObUTM MpOaHATU3UPOBAHBI TOJKOBBIE CIIOBAPH aHTIIUHCKOIO
A3bIKa B IIEJISIX COCTABJICHHS JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOTO MOJIsi KOHIENTa «JIOM.
B aHrnuiickom s3bIke BBHAY OCOOBIX MCTOPHUYECKUX M HAIIMOHAIBHBIX OCOOEH-
HOCTEH STOT KOHILIENT PENpPE3CHTUPOBAH [IBYMS JIEKCHUYECKUMH €IVMHULIAMH —
house u home, B cemMaHTHKE KOTOPBIX IMOJTYEPKUBAIOTCS Pa3HbIe T'PaHU JTAHHOTO
KoHIlenTa. HecMOTpst Ha TO, 4TO 3TH JIEKCUYECKHE EIUHUIBI UMEIOT PA3IUYHYIO
KOHLIETITYaJIbHYI0 OTHECEHHOCTb, OHM OTPAXaloT JIBa Pa3jJU4HbIX aCIEKTa OJHOMN
KaTErOpUU — <«GKUIIbE, KUITULLEY.

B TOJKOBBIX CJIOBapsiX COBPEMEHHOTO AaHIJIMMCKOTO $3bIKa MPUCYTCTBYET
HECKOJIBKO TpakToBOK Jjekcembl house: dwelling, building, household, family,
institution, commercial or entertainment establishment; u HeckoabKO TPaKTOBOK
JeKceMbl home: place in which one’s family live, person’s own country or state or
city, secure environment, place where you come from or belong.

[Ipoananu3upoBaB 1eUHULKMN ATUX MOHITHA B TOJKOBBIX CIIOBapsIX aHTJIMM-
CKOTO f3bIKa, HAMH OBLJIO BBISBIICHO, YTO CaMbIM XapaKTEpPHBIA MPU3HAK JIEKCEMbI
house — nmom, cTpoeHHe, 3MaHHME, WHA4YEe TOBOPS, (HU3MUYECKOE MPOCTPAHCTRBO.
[Toustrie home, HecOMHEHHO, MIUpE U KpOMe (U3UUECKUX OCOOCHHOCTEH, Xapak-
TEPHBIX JJIs1 )KUJIbsI, HECET MHOTHE JIOTIOJIHUTENIbHBIE TTPU3HaKu. OHO COOTHOCUTCS
C MECTOM, TIJI€¢ YEJIOBEK KUBET, MPOBOJUT MHOIO BPEMEHHM M TJE€ OH BCEriaa
qyBCTBYyeT ceOsi kompopTHO, home — yOexwuine, Oe3omacHoe MecTo, 00CTaHOBKA
B JIOME OTpa)kaeT BHYTPEHHUI MUP €ro oOuTaTesei, riae €CTh TOJIbKO T€ BEIU U T
JIFOJT, KOTOPBIC YEJIOBEK JIFOOUT, TO, 4TO eMy jaoporo. [lonstre home — riaBHBIM
00pa3oM SMOIMOHAIBHOE M JIUIIb YACTUYHO (PU3NYECKOE. ITO ObIBAECT MPUUMHON
BO3HUKHOBEHHUSI CJIO)KHOCTEH U HEBEPHOM TPAKTOBKE, JTMOO HETIOJIHOMY TOHUMAHHUIO
COOOIIIEHNsT HA aHTIIMICKOM SI3bIKE. B CBSI3M C OTCYTCTBHMEM TPSIMOTO SKBHBAJICHTA
aHIJIMICKYIO JiekceMy home Ha pycckuii sI3bIK MOKHO TEPEBOJUTH COUCTAHHSIMHU:
JIOMAIITHUWA OYar, OTYMH JJOM, POJAHBIE ITIEHAThI, POJIOBOE THE3IO.

Jlekcema hOuSe akTyaau3upyeT HE TOJIbKO CTaHIAPTHBIC KOTHUTHUBHBIC
MPU3HAKKU KOHIIENTA ‘JIOM’, TaKUE KaK ‘CTPOEHHUE’, ‘yUpPEKJECHHE , HO U ‘B3aUMO-
OTHOIIICHHMS , YTO HAXOMT SIPKOE BhIpakeHUe Ha (paseosornueckom yposue: half-
way house Beipaxarorum ‘kKommpomucc’; house divided against itself ‘mexmoyco-
ouna, pazmop meay ceoumu’; rough house ‘rirymnast ccopa, apaka’. Jiekcema home
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B CBOIO ouepe/b OOBEKTUBUPYET KOTHUTHBHBIE MPHU3HAKHW «BHYTPEHHUU MHD,
IyIIa YenoBeKa» U «ycmex»: Strike home ‘3aneth ybn-TnO0 4yBCTBA U UHTEPECH,
‘3a7eTh 3a sxuBoe’; 10 bring home the bacon ‘nooutscs ycnexa’.

B aHrimiickomM s3bIKE CymCCTBYCT MHOI'O0 HIHWOMATHYCCKHUX BBIpa)KGHHﬁ,
OJHMM W3 KOMIIOHCHTOB KOTOPBIX BBICTYMAIOT JIeKceMbl home u house. 3Oto
MNOATBCPIKAACT UX KYJIBTYPHYIO 3HAYMMOCTDb, TadK KaK MHOT'HC XapPaKTCPHBIC YCPTHI
HC TOJIBKO KYJIbTYPbl, HO M MCHTAJIMUTCTA 06H_ICCTBa HaxoadaAT CBOE€ SA3BIKOBOC
BBIpAXKCHUC B HMANOMaAX, (bpéBGOJ'IOFI/I‘-IGCKI/IX CANHUIAax, yHOTp€6J'I$IeMBIX B pcuun
AHIJIOTOBOPSIIIIETO COLIMyMa.

PaccMoTpuM HEKOTOpBIE IPUMEPHI HIMOM C JIeKceMoi home.

1. Waumombl cO 3HAUMMBIM TMPU3HAKOM ‘0€30MacHOCTh, 3aAIIMIIEHHOCTH OT
yrpo3sl Oe3omacHoctu’: Every dog is a lion at home. Every bird likes its own nest
best. There is no place like home. My home is my castle. Keep the home fires
burning. Chickens come home to roost. /list aHriu4aH JA0M — 3TO KpPENoOCTb,
I[OMaHIHI/Iﬁ odar, MCCTO, B KOTOPOM MOJKHO YKPBITBCA OT JIFOOBIX HEB3Iro/
U TIpo0IIeM.

2. Wnuombl cO 3HAUYUMBIM TPU3HAKOM ‘TIPUBA3AHHOCTH, ‘BBIPAKECHHE
paaoCTu Uin 00JIETYEHUS 110 BO3BpalliCHHUN I[OMOﬁ, 0COOEHHO IoCIIe JJIIUTCIBHOTO
orcyrctBus’: East or West — home is best. Home, sweet home. Home is where the
heart is. Charity begins at home.

3. Wamombl CO 3HAYMMBIM MPU3HAKOM ‘TEIUIO, YIOT, MECTO, TJI€ MOXKHO
paccinaOuThbes, T. €. ObITh BHE ONACHOCTH, TJl€ TaK k€ KOM(OPTHO W MPUBBIYHO,
KaKk B coOctBeHHOM gome’. home from home/a home away from home (a place
where you feel as comfortable as you do in your own home); be at home (to feel
confident and happy because it is familiar to you); make yourself at home
(to behave in a relaxed way in a place as if it was your own home).

4, Vnwombl CO 3HAUYUMBIM IPU3HAKOM ‘yM, NMOHHMaHUE CYTH, TOHHMMaHUE
uctunbl’. @ home truth (an unpleasant, bad fact); bring something home to
somebody (to make someone understand, realize the full significance of
something); come home to somebody (to understand it clearly); drive / hammer /
press / ram smth home (to say smth very clearly and with a lot of force, often
repeating it several times, to make sure that people understand it).

5. Wamombl co 3HAYUMBIM MTPU3HAKOM ‘3apabOTOK, YCIEX, YTO-TO JOCTUTHY-
toe’ (MeTadopuueckuii mepenoc): bring home the bacon (to earn money to live on,
to do something successfully); be home and dry/be home and hosed (to have
completed something successfully); home free (successful in achieving one’s
objective).

6. MauoMbl co 3HAUMMBIM MTPU3HAKOM ‘TOpOra Kak BpEMEHHO# oTpe3ok’: the
home stretch (the last part of a long or difficult activity); until the cows come home
(for a very long time).

Takum o0pa3om, mJisi aHTJIMYaH JIOM — 3TO KPENocTh, MECTO, B KOTOPOM
MOJKHO YKPBIThCS OT JIFOOBIX HEB3rOj M MpoOJeM, MoTOMY JiekcemMa home mmeer
MHOI'0 3HA4YEHHU: 3TO ‘0€30MacHOCTh’, ‘3alUILIEHHOCTHL’, ‘MECTO, I'I€ MOKHO HE
00ATbCst OBITH CO00I1’; ‘MecTo, K KOTOPOMY 4YEJIOBEK HCIIBITHIBAECT JIIOOOBb,
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MMPUBA3aHHOCTL, IIOJIOKHUTCIIbHBIC 3MOI_[I/II/I:; TAaK¥XeE ‘YM, IIOHUMAHHUE 4YECro-To
BOXXHOIO’; ‘yCcmex, MeCTo, KyJa HeCyT 3apaboTaHHBIC JIEHBIU, CJIABy’, a TaK¥Ke
‘Mepa BpEMEHU .

PaCCMOTpI/IM HCKOTOPBIC IMPUMCPEI UANUOM C JIEKCEMOM hOUSG, KOTOPBIC, KaK
OBLIO YCTAHOBJICHO, 4Y4CTO YHOTp€6J'I}I}OTCH C SBHO BBIp&)KGHHOﬁ HeraTUBHOU
KOHHOTAIIUEN.

1. I/II[I/IOMI)I CO 3HAYHMBbIM IIPU3HAKOM ‘H€6€301'[aCHO, OTCYTCTBHUC 3allln-
menHoct’: @ house of cards (an insecure or overambitious scheme); a house
divided (a group or organization weakened by internal dissensions); a house on
fire (in dangerous situation); to build a house upon the sand (to do smth with the
aim to destroy it, because it has not got any solid basis).

2. VInuombl CO 3HAYUMBIM MPHU3HAKOM ‘TUIOXasl pemyTaius, JTypHas ciaBa’
a house of disrepute / a house of ill fame (people have very poor opinion of it);
a house divided against itself (the situation when you will be unable to withstand
eXternal pressures); to be in the dog’s house (to be in disgrace and very
unpopular), to eat smb out of house (to eat a lot of someone else’s food, to reduce
to poverty).

3. Mauomel co 3HaUCHHUEM ‘TIYCThIC 3aTpaThl, HEHYXHbIC ycuus : @ condemned
house (a house to be demolished soon); to burn one’s house to get rid of mice
(to sacrifice a lot and to get a very insignificant benefit); to make bets in a burning
house (engaged in futile activity while serious problems around are getting worse).

Kpome namoMatnueckux BBIPaKEHHU C OTYETIIMBO BBIPAKEHHON HETATUBHOMU
KOHHOTalMen JeKcemMa NhOUSe MOKeT Takke YHOTPEeONSThCS B BBIPAKCHUSAX
C HEUTpaJIbHOW WIJIM TIOJIOKUTEIBHON KOHHOTarmei: to set/to put one’s house in
order (to make necessary reforms); to keep house (all the work and organization
involved in running a home, including cooking and cleaning); to get on/along like
a house on fire (to have a very good and friendly relationship; to progress, to be
successful in doing smth); on the house (free (about drinks or meals at a bar or
restaurant); to bring down the house (about a concert or a performance).

SI3b1KOBOE TMpECTaBICHUE YHUBEPCAJIHLHOM 00IIeYeIoBeUYeCKo KaTeropuu
JKWINIIA B BUIE NBYX €IUHUIL house u home, OTpa’KaroIUX Pa3JINYHbIE CTOPOHEI
JTAHHOW KaTeropuu, yKa3blBaeT Ha OCOOCHHOCTU KOHIIENTYaJIbHON KapTUHBI MHUpa
AHI'JIN4YaH.
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